
-	 Presione el botón de liberación para retirar la unidad 
de afeitado.

-	 Cepille el compartimento de cabello y reinstale la 
unidad de afeitado.

Limpieza de la malla de la afeitadora
1.	 Presione el botón de liberación para quitar la unidad de afeitado.
2.	 Gire en sentido antihorario para retirar el soporte.
3.	 Retire la malla de la cuchilla sin intercambiar las piezas para 

mantener el rendimiento.
4.	 Limpie con el cepillo suministrado.
5.	 Vuelva a ensamblar la malla y el soporte en la unidad de afeitado.

Reemplazo de la unidad de afeitado
Fig. 2
Para retirar: presione el botón de liberación y tire suavemente hacia arriba.
Para instalar: alinee la unidad con la interfaz del compartimento y 
presione ligeramente hacia abajo.

Cómo quitar la batería recargable
Fig. 3
Asegúrese de que la batería esté completamente descargada antes de 
retirarla.

1.	 Empuje el botón del interruptor de la recortadora a la posición 
abierta. Use un destornillador plano para hacer palanca y abrir la 
tapa de los tornillos.

2.	 Desatornille los 2 tornillos de la carcasa trasera y retire la carcasa.
3.	 Use un destornillador para quitar la cubierta impermeable y retírela.
4.	 Desatornille la placa de circuito y extráigala.
5.	 Corte la conexión de la batería con cuidado para evitar 

cortocircuitos. Retire la batería y disponga de ella de manera segura.

6. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Posible solución

Mala calidad de 
afeitado.

Cuchilla dañada o 
desgastada

Reemplace la cuchilla

Obstrucción por vello. Limpie a fondo el cabezal 
de la afeitadora.

Batería baja o 
agotada.

Cargue la afeitadora.

Afeitadora 
enciende, pero 
no funciona.

Fallo del botón de 
encendido/apagado.

Consulte al Servicio de 
Asistencia Técnica Oficial 
de Cecotec.

Batería agotada. Cargue la afeitadora.

Pantalla LED no 
funciona.

Fallo de pantalla o 
circuito eléctrico.

Consulte al Servicio de 
Asistencia Técnica Oficial 
de Cecotec.

Alergias en 
la piel tras el 
afeitado.

Adaptación de la piel 
a la afeitadora.

No presione fuerte; la 
piel se adaptará en 2-3 
semanas.

No se puede 
cargar.

Daño en la 
afeitadora o cable de 
alimentación.

Consulte al Servicio de 
Asistencia Técnica Oficial 
de Cecotec.

Temperatura 
ambiental 
inadecuada.

Cargue entre 5 °C y 35 °C.

Menos de 60 
minutos de 
uso tras carga 
completa.

Estilo de afeitado, 
hábitos de limpieza, 
densidad de barba.

—

7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Producto: PrecisionCare One
Referencia del producto: EU01_122172
Afeitadora: Entrada 5 V⎓, 1 A.
Batería: Li-ion 3,7 V, 600 mAh.
IPX7
Tiempo de carga: 90 min
Tiempo de funcionamiento: 75 min
Para la recarga de la batería se recomienda utilizar un adaptador con las 
siguientes características:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Salida: 5 V ⎓, 1 A
Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa 
para mejorar la calidad del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

8. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas 
aplicables, el producto y/o la batería deberán desecharse 
de manera independiente de los residuos domésticos. 
Cuando este producto alcance el final de su vida útil, 
deberás extraer las pilas/baterías/acumuladores y 
llevarlo a un punto de recogida designado por las 
autoridades locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma 

más adecuada de desechar sus aparatos eléctricos y electrónicos y/o 

Manual de instrucciones
Instruction manual

Cecotec Innovaciones S.L. Av. Reyes Católicos, 60
46910, Alfafar (Valencia)

PRECISIONCARE ONE
Afeitadoras rotativas/ Rotary shavers

ES

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar el producto. 
Guarde este manual para futuras referencias o nuevos usuarios. 
-	 Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años o más 

y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, si han sido 
sometidos a vigilancia o instrucciones relativas al uso del aparato 
con total seguridad y siempre que comprendan los peligros que 
entrañan. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento a realizar por el usuario no deben realizarlos los 
niños sin supervisión.

-	 El aparato debe estar alimentado a muy baja tensión de seguridad 
establecida en el marcado del producto.

-	 El aparato sólo se tiene que usar con la unidad de alimentación 
suministrada con el aparato.

-	 Inspeccione el cable de alimentación regularmente en busca de 
daños visibles. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por un cable o conjunto especial a suministrar por el 
Servicio de Asistencia Técnica Oficial de Cecotec o por su servicio 
posventa para evitar cualquier tipo de peligro.

-	 Este aparato está diseñado exclusivamente para uso doméstico 
quedando excluido su uso en bares, restaurantes, granjas, hoteles, 
moteles y oficinas.

-	 Asegúrese de que el voltaje de red coincida con el voltaje 
especificado en la etiqueta de clasificación del producto y de que el 
enchufe tenga toma de tierra.

-	 No sumerja el cable, el enchufe o cualquier parte del producto en 
agua o cualquier otro líquido, ni exponga las conexiones eléctricas 
al agua. Asegúrese de que tiene las manos completamente secas 
antes de tocar el enchufe o encender el producto.

-	 Mantenga a los niños alejados del material de embalaje. Riesgo de asfixia.
-	 Compruebe frecuentemente que no haya signos de desgaste y que 

el dispositivo no está dañado. Si se presentaran signos visibles o se 
hubiera utilizado el dispositivo de forma inapropiada, póngase en 
contacto con el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec. No 
intente reparar el dispositivo por su propia cuenta.

-	 Por razones de higiene, este producto sólo debe ser utilizado por 
una persona.

-	 En caso de defecto o mal funcionamiento, apague y desconecte el 
dispositivo inmediatamente.

-	 No utilice accesorios ni piezas que no hayan sido proporcionadas 
por Cecotec.

-	 No deje el producto sin supervisión durante su funcionamiento.
-	 Mantenga el dispositivo lejos de fuentes de calor.
-	 No utilice cables alargadores con este producto.
-	 No lo utilice en el exterior ni cerca de sustancias inflamables, por 

ejemplo, aerosoles.
-	 Cecotec no se hará responsable de ningún daño causado por el mal 

uso del producto.
-	 No intente abrir, desmontar o reparar el producto por su cuenta. 

Ninguna de las partes de dentro del dispositivo pueden repararse.
-	 Este dispositivo está diseñado exclusivamente para cortar pelo 

natural. No lo utilice para cortar pelo artificial o de animales.
-	 No utilice el dispositivo sobre cueros cabelludos dañados o que 

presenten algún tipo de lesión o enfermedad.
-	 Apague y desconecte el dispositivo de la toma de corriente antes de 

montar o desmontar alguna de sus partes o accesorios.
-	 ADVERTENCIA: Retirar la parte sostenida por la mano del cable de 

alimentación antes de limpiarla bajo el agua.

Instrucciones de la batería
-	 Este aparato contiene una batería que no puede ser reemplazada.
-	 El aparato incluye una batería de ion-litio, no la queme ni la exponga 

a temperaturas altas, ya que podría explotar.
-	 Las baterías no recargables no deben ser recargadas. 
-	 Tanto la batería como las pilas pueden presentar fugas en condiciones 

extremas. Si la batería gotea, no toque el líquido. Si el líquido entra en 
contacto con la piel, lávese inmediatamente con agua y jabón. Si el 
líquido entra en contacto con los ojos, láveselos de forma inmediata 
con abundante agua limpia durante un mínimo de 10 minutos y busque 
asistencia médica. Utilice guantes para manejar la batería y deséchela 
inmediatamente de acuerdo con la normativa local.

-	 Asegúrese siempre de que la batería está cargada al 100 % si no se 
ha utilizado en mucho tiempo.

-	 Mantenga fuera del alcance de los niños las pilas y baterías que 
tengan riesgo de ser ingeridas.

-	 La ingestión de pilas y baterías puede provocar quemaduras, 
perforación de partes blandas y la muerte. Pueden provocarse 
quemaduras graves en las dos horas siguientes a la ingesta.

-	 En caso de ingerir pilas o baterías acuda rápidamente a su centro 
médico más cercano.

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Figura 1
1.	 Capuchón de protección
2.	 Cabezal de afeitado
3.	 Cubierta de cabezal de la afeitadora
4.	 Botón de liberación
5.	 Botón de Encendido/ Apagado
6.	 Cuerpo principal
7.	 Luz indicadora de funcionamiento 
8.	 Luz indicadora de carga
9.	 Recortadora
10.	 Interruptor de la recortadora
11.	 Cable de carga USB

Nota:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede 
que no coincidan exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo 
durante su transporte. Saque el aparato de su caja. Puede guardar la 
caja original y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para 
prevenir daños en el aparato si necesita transportarlo en el futuro. 
Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese de reciclar 
todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos 
y en buen estado. Si faltara alguno o no estuvieran en buen estado, 
contacte de forma inmediata con el Servicio de Atención Técnica 
oficial de Cecotec.

Contenido de la caja:
-	 Afeitadora rotativa
-	 Tapa protectora
-	 Cable de carga USB
-	 Este manual de instrucciones
-	 No retire el número de serie del producto, para poder mantener una 

correcta trazabilidad de su equipo en caso de solicitar asistencia.

Luz indicadora de estado de carga
-	 Al conectar la afeitadora a la fuente de alimentación, el indicador 

luminoso se encenderá, indicando que está en proceso de carga.
-	 Una vez completamente cargada, el indicador permanecerá 

encendido de forma continua.

Luz indicadora de funcionamiento
-	 Al encender la afeitadora, el indicador luminoso se iluminará, 

señalando que está lista para su uso.
-	 Si la batería está baja, el indicador parpadeará. En este caso, 

conecte la afeitadora a la fuente de alimentación para cargarla.

Consejos: 
Si la batería se agota y el dispositivo no enciende, puede utilizarse 
conectándolo directamente a la fuente de alimentación. 
Cárguelo al menos una vez cada seis meses si no se usará por un tiempo 
prolongado. 
Con una carga completa, la afeitadora ofrece aproximadamente 60 
minutos de uso.

Sugerencias: Reemplace la unidad de afeitado cada dos años para 
mantener un rendimiento óptimo. Si la unidad está desgastada o dañada, 
utilice repuestos originales de Cecotec.

Mantenimiento: Después de limpiar la afeitadora, aplique una gota de 
aceite para máquinas de coser en la malla de la cuchilla y la recortadora 
para mantenerlas lubricadas.

4. FUNCIONAMIENTO

Uso de la afeitadora
Al principio, la afeitada puede causar una ligera irritación, lo cual es 
normal. Se recomienda utilizar la afeitadora regularmente durante 3 
semanas (al menos 3 veces por semana) para que la piel se adapte 
adecuadamente. Después de este período, experimentará la satisfacción 
completa con su nueva afeitadora.
1.	 Presione brevemente el botón de encendido/apagado para activar 

o desactivar la afeitadora.
2.	 Aplique una presión suave y constante mientras desliza 

lentamente la afeitadora sobre el rostro; no es necesario pasar 
varias veces por el mismo lugar (el afeitado en seco ofrece los 
mejores resultados).

3.	 También es adecuada para afeitar el vello del cuello.
4.	 Coloque el capuchón protector después de apagar la afeitadora 

para evitar daños.
5.	 Verifique que la cuchilla y el cabezal de la afeitadora estén en buen 

estado antes de su uso. Si están dañados, suspenda su utilización.
Uso de la recortadora
1.	 La recortadora es ideal para dar forma a las patillas y barbas 

largas.
2.	 Presione el botón del interruptor de la recortadora para desplegar 

la cuchilla, luego proceda a recortar las patillas.
3.	 Encienda la afeitadora para recortar las patillas y la barba con 

precisión.
4.	 Cierre la recortadora después de su uso para proteger la cuchilla.
5.	 Aplique una gota de aceite para máquinas de coser en la cuchilla 

de la recortadora cada dos meses para mantenerla lubricada.
Carga
1.	 Asegúrese de que la afeitadora esté apagada antes de cargarla.
2.	 Cargue la afeitadora cuando la batería esté baja.
3.	 Conecte un extremo del cable de carga al adaptador y el otro a la 

afeitadora. Luego, enchufe el adaptador a la toma eléctrica. 
Nota: El indicador de energía parpadeará durante la carga y se 
mantendrá encendido una vez completada.
4.	 Antes del primer uso, cargue completamente el dispositivo. Esto 

tomará aproximadamente 1 hora.
5.	 El voltaje aplicable es DC5V.
6.	 Para prolongar la vida útil, desconecte el adaptador una vez que 

la carga esté completa y recargue solo cuando la batería esté 
agotada. Evite mantener la afeitadora conectada continuamente.

7.	 No cargue la afeitadora dentro de la caja de embalaje.

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1.	 Asegúrese de que la afeitadora esté apagada antes de limpiarla.
2.	 La limpieza regular mejora la experiencia de afeitado.
3.	 Limpieza de las partes de la afeitadora:

-	 Limpie la unidad de afeitado semanalmente.
-	 Limpie la malla de la cuchilla cada dos meses.

las correspondientes baterías, el consumidor deberá contactar con las 
autoridades locales. 
Puede consultar la información sobre los sistemas nacionales de 
reciclaje de embalajes y su marcado en nuestra página web.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio 
ambiente. 

9. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta 
de conformidad que exista en el momento de la entrega del producto en 
los términos, condiciones y plazos que establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal 
especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, 
póngase en contacto con el servicio de Asistencia Técnica oficial de 
Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual 
pertenecen a CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos 
los derechos. El contenido de esta publicación no podrá́, ni en parte ni en 
su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, 
fotocopia, grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.

11. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este 
producto cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de las normativas aplicables en la 
Unión Europea. Este producto ha sido diseñado, fabricado y 

probado con el cumplimiento de los estándares de seguridad y calidad 
requeridos. El texto completo de la Declaración de Conformidad de la UE 
se puede encontrar en la siguiente dirección web: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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NOTA
EU01_122172_PrecisionCare One

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las 
variantes de códigos del aparato.
EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants 
of the appliance.

EN

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these instructions carefully before using the appliance. Keep 
this instruction manual for future reference or new users. 
-	 This appliance can be used by children aged 8 years and above and 

people with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given appropriate 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children must not play 
with the device. Cleaning and user maintenance must not be carried 
out by children without supervision.

-	 The appliance must be powered at a low safety voltage as stated on 
the marking.

-	 The appliance may only be used with the power supply unit provided 
with the appliance.

-	 Check the power cable regularly for visible damage. If the power 
cord is damaged, it must be replaced with a special cable or set to 
be supplied by Cecotec›s Official Technical Support Service or by its 
after-sales service to avoid any hazard.

-	 This device is designed for domestic use only and is not intended for 
bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels, and offices.

-	 Ensure that the mains voltage matches the voltage specified on the 
device rating label and that the plug is earthed.

-	 Do not immerse the cable, plug, or any other non-removable 
part of the device in water or any other liquid or expose electrical 
connections to water. Make sure your hands are dry before handling 
the plug or switching on the device.

-	 Keep all packaging materials away from children. Risk of 
suffocation.

-	 This device must be checked frequently for signs of wear or damage. 
If such signs are present, or if the device has been used improperly, 
contact the official Cecotec Technical Support Service. Do not try to 
repair the device by yourself.

-	 For hygienic reasons, this appliance should only be used by one 
person.

-	 Switch off the device immediately in the event of defects or 
malfunctions.

-	 Do not use attachments or parts that have not been provided by 
Cecotec

-	 Never leave the device unattended during use.
-	 Keep the appliance away from heat sources.
-	 Do not use an extension cord with this device.
-	 Do not use outdoors or operate it near flammable substances such 

as sprays.
-	 Cecotec accepts no liability for damage caused by improper or 

incorrect use.
-	 Do not try to open, disassemble, or repair the appliance by yourself. 

There are no serviceable parts inside the appliance.
-	 The appliance is exclusively designed for trimming natural hair. Do 

not use it to cut artificial or animal hair.
-	 Do not use the device if your skin or head skin is injured or suffers 

from any type of illness.
-	 Turn off and unplug the appliance from the power supply before 

assembling or disassembling attachments.
-	 WARNING: Remove the handheld part from the power cable before 

cleaning it under water.

Battery instructions
-	 This appliance contains an irreplaceable battery.
-	 This appliance includes a Li-ion battery. Do not incinerate or expose 

it to high temperatures, as it may explode.
-	 Non-rechargeable batteries must not be recharged. 
-	 Leaks from the battery or cells can occur under extreme conditions. 

Do not touch any liquid that leaks from the battery. If the liquid 
comes into contact with skin, wash immediately with soap and 
water. If the liquid gets into the eyes, wash them immediately 
with clean water for a minimum of 10 minutes and seek medical 
attention. Wear gloves to handle the battery and dispose of it 
immediately in accordance with local regulations.

-	 When the device is stored and not used for long periods of time, 
ensure that the battery pack is fully charged.

-	 Keep batteries out of the reach of children when there is a risk of 
ingestion.

-	 Battery ingestion can cause burns, soft tissue perforation and 
death. Severe burns may occur within two hours of ingestion.

-	 In case of battery ingestion, please seek medical help immediately.

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Protective cap
2.	 Shaving head
3.	 Shaver head cover
4.	 Release button
5.	 Power button
6.	 Main body
7.	 Operation indicator light 
8.	 Charging indicator light
9.	 Trimmer
10.	 Trimmer switch
11.	 USB charging cable

Note:
The graphics in this manual are schematic representations and may not 
exactly match the product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance comes in a packaging designed to protect it during 
transport. Remove the appliance from its box. You can keep the 

original box and other packaging materials in a safe place to prevent 
damage to the appliance if you need to transport it in the future. If 
you wish to dispose of the original packaging, make sure all items 
are recycled properly.

-	 Check that all parts and components are included and in good 
condition. If any of them are missing or damaged, please contact 
Cecotec›s Official Technical Support Service immediately.

Box content:
-	 Rotary shaver
-	 Protective cap
-	 USB charging cable
-	 Instruction manual
-	 Do not remove the product’s serial number in order to keep proper 

traceability if technical assistance is required.

Charging status indicator light
-	 When the shaver is plugged into the power supply, the indicator 

light will turn on, indicating that it is charging.
-	 Once fully charged, the indicator will remain continuously lit.

Operation indicator light
-	 When the shaver is switched on, the indicator light will illuminate, 

indicating that it is ready for use.
-	 If the battery is low, the indicator will flash. In this case, plug the 

shaver into the power supply to charge it.

Tips: 
If the battery runs out and the device does not switch on, it can be used 
by connecting it directly to the power supply. 
Charge it at least once every six months if it will not be used for an 
extended period. 
When fully charged, the shaver provides approximately 60 minutes of use.

Suggestions: Replace the shaver head every two years to maintain 
optimal performance. If the device is worn or damaged, use original 
Cecotec replacement parts.

Maintenance: After cleaning the shaver, apply a drop of lubricating oil to 
the blade mesh and trimmer to keep them lubricated.

4. OPERATION

Using the shaver
At first, shaving may cause slight irritation, which is normal. It is 
recommended to use the shaver regularly for 3 weeks (at least 3 times 
per week) to allow the skin to adapt properly.  

1.	 Briefly press the power button to activate or deactivate the shaver.
2.	 Apply gentle, steady pressure as you slowly glide the shaver 

across your face; there is no need to go over the same area several 
times (dry shaving gives the best results).

3.	 It is also suitable for shaving neck hair.
4.	 Attach the protective cap after switching off the shaver to prevent 

damage.
5.	 Check that the blade and shaver head are in good condition before 

use. If damaged, discontinue use.

Using the trimmer
1.	 The trimmer is ideal for shaping sideburns and long beards.
2.	 Press the trimmer switch to extend the blade, then proceed to trim 

the sideburns.
3.	 Switch on the shaver to trim sideburns and beard with precision.
4.	 Attach the cap after use to protect the blade.
5.	 Apply a drop of lubricating oil to the trimmer blade every two 

months to keep it lubricated.

Charging
1.	 Ensure the shaver is switched off before charging it.
2.	 Charge the shaver when the battery is low.
3.	 Connect one end of the charging cable to the adapter and the other 

to the shaver. Then, plug the adapter into the mains socket. 
Note: The power indicator will flash during charging and remain lit once 
charging is complete.

4.	 Fully charge the device before first use. This will take 
approximately 1 hour.

5.	 The applicable voltage is DC5V.
6.	 To prolong the service life, disconnect the adapter once the charge 

is complete and recharge only when the battery is depleted. Avoid 
keeping the shaver switched on continuously.

7.	 Do not charge the shaver inside the packaging box.

5. CLEANING AND MAINTENANCE

1.	 Ensure the shaver is switched off before cleaning.
2.	 Regular cleaning improves the shaving experience.
3.	 Cleaning the shaver components:

-	 Clean the shaver head weekly.
-	 Clean the blade mesh every two months.
-	 Press the release button to remove the shaver head.
-	 Brush the hair compartment and reinstall the shaver 

head.

Cleaning the shaver blade mesh
1.	 Press the release button to remove the shaver head.
2.	 Turn anticlockwise to remove the holder.
3.	 Remove the mesh from the blade without interchanging parts to 

maintain performance.
4.	 Clean using the brush provided.
5.	 Reassemble the blade mesh and holder onto the shaver head.

Replacing the shaver head
Fig. 2
To remove: press the release button and gently pull upwards.
To install: align the unit with the compartment interface and press down 
lightly.

How to remove the rechargeable battery
Fig. 3
Ensure that the battery is completely discharged before removing it.

1.	 Push the trimmer switch button to the open position. Use a flat 
screwdriver to pry open the screw cover.

2.	 Unscrew the 2 screws on the rear housing and remove it.
3.	 Use a screwdriver to remove the waterproof cover and remove it.
4.	 Unscrew the circuit board and remove it.
5.	 Cut the battery connection carefully to avoid short circuits. Remove 

the battery and dispose of it safely.

6. TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Possible solution

Poor shaving quality. Damaged or worn 
blades.

Replace the blade.

Obstruction by 
hair.

Thoroughly clean the 
shaver head.

Low or dead 
battery.

Charge the shaver.

The shaver switches 
on, but does not work.

Power button 
failure.

Contact Cecotec’s 
Official Technical 
Support Service.

Dead battery. Charge the shaver.

The LED display does 
not work.

Display or 
electrical circuit 
failure.

Contact Cecotec’s 
Official Technical 
Support Service.

Skin allergies after 
shaving.

Skin adaptation to 
the shaver.

Do not press hard; the 
skin will adapt in 2-3 
weeks.

Unable to charge. Damage to the 
shaver or power 
cord.

Contact Cecotec’s 
Official Technical 
Support Service.

Inadequate room 
temperature.

Charge between 5 °C 
and 35 °C.

Less than 60 minutes 
of use after full 
charge.

Shaving style, 
cleaning habits, 
beard density.

—

7. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Product: PrecisionCare One
Product reference: EU01_122172
Shaver: Input 5 V⎓, 1 A.
Battery: Li-ion 3.7 V, 600 mAh.
IPX7
Charging time: 90 min.
Operating time: 75 min
To recharge the battery, it is recommended to use an adapter with the 
following characteristics:
Input: 100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V ⎓, 1 A

Technical specifications may change without prior notice to improve 
product quality.
Made in China | Designed in Spain

8. RECYCLING OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

This symbol indicates that, according to the applicable 
regulations, the product and/or battery must be disposed 
of separately from household waste. When this product 
reaches the end of its shelf life, you should dispose of the 
batteries/accumulators and take them to a collection 
point designated by the local authorities. 
For detailed information on how to properly dispose 
of electrical and electronic equipment and/or the 

corresponding batteries, consumers should contact their local 
authorities. 
Information regarding national packaging recycling systems and their 
marking can be found on our website.
Compliance with the above guidelines will help protect the environment. 

9. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of 
conformity that exists at the time of product delivery under the terms, 
conditions and deadlines established by applicable regulations.
Repairs should be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any 
doubt, do not hesitate to contact the official Cecotec Technical Support 
Service at +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The content of this 
publication may not, either in part or in its entirety, be reproduced, 
stored in a retrieval system, transmitted or distributed by any means 
(electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without prior 
authorisation from CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

 Cecotec Innovaciones hereby declares that this appliance 
complies with the essential requirements and other 
relevant provisions of the regulations applicable in the 
European Union. This appliance has been designed, 

manufactured and tested in compliance with required safety and quality 
standards. The full text of the EU Declaration of Conformity can be found 
on the following website:  https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity


